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SCHEDULE OF MASSES 
MSZE ŚWIȨTE 

  

Weekdays: 
Tuesday, Wednesday, 
Thursday & Saturday 

  9:00 AM - English 
Friday 

7:00 PM - Polish 
Saturday: 

6:00 PM - Polish 
Sunday 

    8:30 AM - Polish 
  10:00 AM - English 
   11:30 AM - Polish 

 

Holy Days Schedule - Świȩta: 
  9:00 AM - English 
  7:00 PM – Polish 
 

Office Hours - Kancelaria Parafialna: 
 

Secretary - Sekretarka: Monika Tutka 
 

JULY - AUGUST 
Monday: closed - nieczynne 

Tuesday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Wednesday: 9:00 AM - 3:00 PM 

Thursday: closed - nieczynne 
Friday: 9:00 AM - 3:00 PM 
Saturday: closed – nieczynne 

RECTORY - PLEBANIA 
109 York Avenue, 

Staten Island, New York 10301 
  

Tel: 718-447-3937 Fax: 718-815-5733 
parish@stanislawkostkasi.org 
pastor@stanislawkostkasi.org 

www.stanislawkostkasi.org 
 

Pastor - Proboszcz 
Rev. Canon Jacek Piotr Woźny 

  
Deacon - Diakon 
Vincent D’Silva 

 
Eucharistic Minister 

Nadzwyczajny Szafarz 
  

Mariusz Tutka 
Andrzej Gorzelski 
Waldemar Dębicki 

 
Music Director – Organista: 

  

Alicja Kenig- Stola 
tel:718-689-4720   

 

Polish School - Polska Szkoła: 
Principal - Dyrektor 

 

Dorota Zaniewska 
tell: 347-302-1595 

www.psstatenisland.w.interia.pl 
  

Confessions- Spowiedź: 
 

Friday - Piątek 
6:00 PM - 7:00 PM 

 

Sacrament of Baptisms - Chrzest Św.: 
First Sunday of month 11:30 AM 

Pierwsza niedziela miesiąca 11:30 AM 
 

Weddings – Śluby: 
By appointment 6 months before. 

Zgłoszenie 6 miesięcy przed ślubem. 



 

 

 

 
 

 

AUGUST 25, 2024 
21ST SUNDAY IN ORDINARY TIME 

DWUDZIESTA PIERWSZA NIEDZIELA 
ZWYKŁA 

 
Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i  
                    zdrowie dla Jakuba i Orali w        
                    rocznicę ślubu od rodziców. 
10:00 A.M. L.M. Matilda & Antoni Mrozinski  
                    from B.F. Bielawski & R.B.  
                    Kreamer. 
11:30 A.M. O Boże błogosławieństwo i  
                    zdrowie oraz potrzebne laski dla  
                    Dominika z okazji 12 urodzin od  
                    rodziców. 
 
 

Tuesday / Wtorek 
9:00 A.M.  
 

Wednesday / Środa 
9:00 A.M.   
 

Thursday / Czwartek 
9:00 A.M.  
 

Friday / Piątek  
7:00 P.M. Ś.P. Czesław, Jan i Piotr Nicnerski  
                 od siostry z rodziną. 
 

Saturday / Sobota 
9:00 A.M. L.M. Edward Siuzdak from Family. 
 

SEPTEMBER 1, 2024 
22ND SUNDAY IN ORDINARY TIME 
DWUDZIESTA DRUGA NIEDZIELA 

ZWYKŁA 

Saturday / Sobota 
6:00 P.M. Ś.P. Piotr Raciborski w rocznicę  
                 śmierci.  
 
Sunday / Niedziela 
  8:30 A.M.  

1. Ś.P. Artur Kościółek. 
2. Ś.P. Władysław Grygiel. 
3. Ś.P. Anna Grygiel-Mahar. 
4. Ś.P. Stanisław i Maria Tęcz. 
5. Ś.P. Mieczysław Tur. 
6. Ś.P. Bruno Krywut. 
7. Ś.P. Jan Tworek. 
8. Ś.P. Jan Łata. 
9. Ś.P. Henryk Mieczkowski. 
10. Ś.P. Bogdan Kretuński. 
11. Ś.P. Natalia Przestrzelska. 
12. Ś.P. Marianna Lechuta. 
13. Ś.P. Marian Rogowski. 
14. Ś.P. Mariusz Orzeszko. 
15. Ś.P. Jan Stępień. 
16. Ś.P. Marcin Zawisza. 
17. Ś.P. Zofia, Adam, Krzysztof i Roman 

Kwieciński. 
10:00 A.M. For Parishioner’s. 
11:30 A.M. Ś.P. Antoni i Helena Bućko. 
 

AUGUST 25, 2024 
21ST SUNDAY IN ORDINARY TIME 

 
Your words, Lord, are Spirit and life; 
you have the words of everlasting life. 

Jn 6:63c, 68c 
 

First Reading 
Joshua 24:1-2a,15-17,18b 
Joshua and the people declare that they will 
serve the Lord. 
 

Responsorial Psalm 
Psalm 34:2-3,16-17,18-19,20-21 
The Lord hears the cries of the just. 
 

Second Reading 
Ephesians 5:21-32 (or shorter form Ephesians 
5:2a,25-32) 
Husbands and wives should love one another 
as Christ loves the Church. 
 



 

 

Gospel Reading 
John 6:60-69 
Simon Peter confesses his faith that Jesus 
alone has the words of the eternal life. 

 
ENTRANCE HYMN 

# 558 WE GATHER TOGETHER. 
 

OFFERTORY HYMN 
#379 LORD, ACCEPT THE GIFTS WE  

OFFER. 
 

COMMUNION HYMN 
# 389 GIFT OF FINEST WHEAT. 

 

RECESSIONAL HYMN 
# 317 O MARY, OUR MOTHER. 

 

 
 

For our Gospel today we hear the conclu-
sion of the “Bread of Life discourse” in the sixth 
chapter of John’s Gospel. In the preceding verses, 
which we have heard proclaimed in our liturgy 
over the past few weeks, we have heard Jesus ex-
plain that he is the Bread of Life, given so that 
those who believe may have eternal life. This dis-
course follows the miracle in which Jesus fed more 
than five thousand people with five barley loaves 
and two fish. As Jesus has been teaching these 
things, John’s Gospel describes a murmuring 
crowd unable to accept Jesus’ words. In today’s 
Gospel, the crowd has dwindled in number, and 
John no longer references them, or the Jews. In-
stead John describes the questioning of those con-
sidered to be Jesus’ own disciples. 

Today’s Gospel first records the response 
of those in the crowd who are described as Jesus’ 
disciples. Just as the larger crowd had struggled 

with Jesus’ teaching, these disciples also cannot 
accept Jesus’ words. Jesus is said to know about 
their murmuring. He responds by acknowledging 
their unbelief and by reiterating that only those 
chosen by the Father will follow Jesus to the end. 
John’s Gospel reports that many of those who had 
been Jesus’ disciples ceased to follow him at this 
point. The number of people following Jesus dwin-
dled from a crowd of more than 5,000 to only 12 
people. And it is to these Twelve that Jesus now 
turns his attention. 
Simon Peter’s response to Jesus’ question as to 
whether those closest to him will also leave, re-
minds us of the reports of Peter’s confession of 
faith in the Synoptic Gospels. Peter announces, on 
behalf of all the Twelve, that they have come to 
believe all that Jesus has taught about himself: Je-
sus is the one from God in whom they have found 
the path to eternal life. 
This conclusion of the Bread of Life discourse fo-
cuses on personal faith in the life of Christian dis-
cipleship. Each person must make his or her own 
judgment about who Jesus is and in doing so de-
termine the way of life that he or she will follow. 
God’s grace invites us to be Jesus’ disciples, but 
each person must respond to the grace of God and 
confess as his or her own the belief that Jesus is the 
one from God. This faith then commits us to the 
path of life, leading us to eternal life. 
 

 
 

PRAYER FOR HEALING SICKNESS. 
 Loving and ever-present God, we believe 
that your grace is sufficient for all things.  
Comfort us a new by your presence. Allow that in 
our weakness we may be made strong, in our grief, 
consoled, and in our ignorance, wise.  
Protect and guide us that we may know the way to 
take and that at each crossroad of life we may see 
the right path to choose. Safeguard us by your 
power, uphold us your kindness, and warm us by 
your love. By your divine grace help us  
to do what is right, to act courageously, to love our 
neighbors, to forgive our enemies. By your grace, 
bless us through Jesus Christ our Lord. Amen. 



 

 

For the sick: Anne Padula, Barbara 
Bielawski, Robert Kozłowski, Josephine Os-
trowski, Joseph Wojtowicz, Krzysztof Paluch, 
Anna Kozłowska, Piotr Kobeszko, Ryszard 
Wiśniewski, Michał Marczewski. Venceslav 
D’Silva, Teodora Guziejko. 
 

25 SIERPNIA 2024 
DWUDZIESTA PIERWSZA NIEDZIELA 

ZWYKŁA 
 

Słowa Twoje, Panie, są duchem i życiem. 
Ty masz słowa życia wiecznego. 

(Por. J 6, 63c. 68c) 
 
Pierwsze czytanie  
(Joz 24, 1-2a. 15-17. 18b) 
Przypomnienie powołania narodu 
 

Psalm 
(Ps 34 (33) 
Wszyscy zobaczcie, jak nasz Pan jest dobry 
 

Drugie czytanie  
(Ef 5, 21-32) 
Miłość małżeńska naśladowaniem miłości 
Chrystusa i Kościoła 
 

Ewangelia  
(J 6, 55. 60-69) 
Do kogo pójdziemy, Ty masz słowa życia 
wiecznego 
 

Trzy momenty zwracają na siebie uwagę 
w czytanym dziś w liturgii fragmencie Ewange-
lii. Spożywanie Ciała Pańskiego i picie Jego 
Krwi daje możliwość osiągnięcia życia wiecz-
nego. Jezus nie tylko to życie obiecał, nie tylko 
cierpiał i umarł na krzyżu, zmartwychwstał, aby 
ludzkość to życie miała, ale również na drodze 
do wieczności pragnie być blisko człowieka, 
karmić go i wzmacniać, aby doszedł do tej osta-
tecznej mety swojego ziemskiego pielgrzymo-
wania. W swojej miłości do człowieka Bóg wy-
przedza wieczność. Drugi moment w tym tek-
ście nie jest już tak radosny, bo są tacy, którzy 
nie wierzą, którzy nie chcą. Nie chcieć to o wiele 
gorzej niż nie wierzyć… Obserwujemy na co 
dzień jak bardzo dar Bożej miłości, szczodrości, 
ofiary jest pogardzany. Przez chrześcijan, przez 

naszych bliskich i znajomych, przez nas sa-
mych… Bóg przychodzi, ofiarowuje się, cierpi, 
a człowiek nie chce, jest obojętny, byle jaki. 
Każda świadoma rezygnacja z Komunii Świętej 
stanowi ogromną, najczęściej nieuświadomioną 
tragedię człowieka! Ale jest też trzeci moment, 
tym razem radosny i podnoszący na duchu: Pa-
nie do kogóż pójdziemy? Zawsze pozostaje ta 
„reszta”, owa „sól ziemi”, która pragnie, stara 
się, która zrozumiała. Starajmy się, módlmy się, 
abyśmy zawsze należeli do tej grupy. 
 

 
 

CZYŻ I WY CHCECIE ODEJŚĆ? 
Życie wiarą zakłada i prowadzi do spo-

tkania z takimi prawdami i wezwaniami, do któ-
rych jeszcze nie dorośliśmy. Właśnie wtedy 
wchodzimy w przestrzeń wzrostu 

Ja sam i mój dom służyć chcemy Panu - 
jak pięknie wyglądały wejściowe drzwi w czasie 
kolędy, zaopatrzone w naklejkę-cytat z Księgi 
Jozuego. Cytat często będący znakiem, że ktoś 
zawarł osobiste przymierze z Bogiem. Co wię-
cej, nie wstydzi się tego wobec sąsiadów, pu-
blicznie wyznaje swoją wiarę. 

Jozue po wprowadzeniu Narodu Wybra-
nego do Ziemi Obiecanej zebrał wszystkich, by 
postawić im takie pytanie: „Komu chcecie słu-
żyć?". 

Są w życiu momenty najważniejsze, gdy 
także my musimy postawić sobie to bardzo 
ważne pytanie. Takim momentem dla Izraelitów 
był czas po wejściu do Ziemi Obiecanej i dzień 
odnowienia przymierza przez Jozuego. Takim 
dramatycznym momentem było nauczanie Je-
zusa w Kafarnaum, gdzie wielu uczniów opu-
ściło Go. Opuścili nie dla tego, że nie rozumieli 
Jego nauki. W takiej sytuacji byli wszyscy. Byli 



 

 

to ludzie, którzy Mu nie zaufali, nie wierzyli, że 
Jego wezwania mają sens głębszy od dosłow-
nego i możliwy do wypełnienia. Wiara nie jest 
ślepa. Zakłada jednak pełne ufności pójście za 
Tym, którego kochamy, także wtedy, gdy tego 
nie rozumiemy. 

Życie wiarą zakłada i prowadzi do spo-
tkania z takimi prawdami i wezwaniami, do któ-
rych jeszcze nie dorośliśmy. Właśnie wtedy 
wchodzimy w przestrzeń wzrostu. To dobrze, 
gdy możemy o swoim życiu powiedzieć. „Kie-
dyś bym temu nie podołał". Idziemy w dobrym 
kierunku. 

Może więc warto dzisiaj, po pięćdziesię-
ciu latach od złożenia Ślubów Jasnogórskich, 
poznać ten tekst i potraktować go jako zaprosze-
nie Jezusa dla nas. Przeczytać go uważnie i prze-
myśleć w odniesieniu do naszego życia, a potem 
zawrzeć lub odnowić osobiste lub rodzinne 
przymierze z Bogiem poprzez Maryję. Maryja 
nauczy nas tym przymierzem żyć, to znaczy pa-
miętać, rozważać w sercu i przekładać na kon-
krety. 
 

THE ULMA FAMILY 
WIKTORIA I JÓZEF ULMOWIE 
MIŁOSIERNI SAMARYTANIE Z 

MARKOWEJ 
 

Józef and Wiktoria Ulma lived in the vil-
lage of Markowa in what before the war was the 
Lwów Voivodeship, and now is the Podkarpackie 
Voivodeship. The village had four and a half thou-
sand residents. 
During the German occupation, most probably in 
late 1942, despite poverty and risk, the Ulmas gave 
shelter to eight Jews: Saul Goldman and his four 
sons (in Łańcut, they were referred to as the 
Szalls), and two daughters and a grand-daughter of 
Chaim Goldman from Markowa – Lea (Layka) 
Didner with her daughter (name unknown) and 
Genia (Golda) Grünfeld. The Ulmas were proba-
bly denounced to the Germans for harbouring Jews 
by Włodzimierz Leś, a navy-blue policeman from 
Łańcut. On March 24, 1944, in the morning, five 
German gendarmes and several navy-blue police-
men arrived in front of the house of the Ulmas. 
They were commanded by Lt. Eilert Dieken. They 
first shot the Jews, and next Józef and Wiktoria 
(who was in the seventh month of pregnancy). 
Then, Dieken decided to kill the children. Within 

a few minutes, seventeen people lost their lives (in-
cluding the baby whom Wiktoria started giving 
birth to at the moment of the execution). About 
twenty other Jews were sheltered by Poles in Mar-
kowa and survived. 

In 1995, Wiktoria and Józef Ulma were 
posthumously awarded the “Righteous Among the 
Nations” title. In 2010, they were honoured with 
the Commander’s Cross of the Order of Polonia 
Restituta by the President of the Republic of Po-
land, Lech Kaczyński.  

On September 10, 2023,	 the beatification 
of the Ulma family is one of the largest religious 
events in Poland in recent years, but also a special 
event in memory of all Poles who, during the Ger-
man occupation, experienced the most severe re-
pression – the death penalty for helping Jews. 
 

 
 

Józef i Wiktoria Ulmowie byli mieszkań-
cami czteroipółtysięcznej wsi Markowa w przed-
wojennym województwie lwowskim, a dzisiej-
szym województwie podkarpackim. 
Podczas okupacji niemieckiej, zapewne pod ko-
niec 1942 r., mimo biedy i zagrożenia życia Ulmo-
wie dali schronienie ośmiorgu Żydom: Saulowi 
Goldmanowi i jego czterem synom (w Łańcucie 
nazywano ich Szallami), a ponadto dwóm córkom 
oraz wnuczce Chaima Goldmana z Markowej – 
Lei (Layce) Didner z córką o nieznanym imieniu i 



 

 

Geni (Gołdzie) Grünfeld. O fakcie ukrywania Ży-
dów przez rodzinę Ulmów doniósł Niemcom 
prawdopodobnie Włodzimierz Leś – granatowy 
policjant z Łańcuta. Rankiem 24 III 1944 r. przed 
ich dom przybyło pięciu niemieckich żandarmów 
oraz kilku granatowych policjantów. Dowodził 
nimi por. Eilert Dieken. Najpierw zamordowano 
Żydów, potem Józefa i Wiktorię (będącą w siód-
mym miesiącu ciąży). Następnie Dieken podjął de-
cyzję o zabiciu dzieci. Około dwudziestu ukrywa-
nych w Markowej Żydów przeżyło. 

W 1995 r. Wiktoria i Józef Ulmowie zo-
stali uhonorowani pośmiertnie tytułem Sprawie-
dliwy wśród Narodów Świata. W 2010 r. prezy-
dent RP Lech Kaczyński odznaczył ich Krzyżem 
Komandorskim Orderu Odrodzenia Polski. 

10 września 2023 roku beatyfikacja Ul-
mów to jedno z największych wydarzeń o charak-
terze religijnym w Polsce ostatnich lat, ale także 
wydarzenie szczególne dla pamięci o wszystkich 
Polkach i Polakach, którzy w latach okupacji nie-
mieckiej doświadczyli najcięższej z represji – kary 
śmierci za udzielenie Żydom pomocy.  
 

 
 

ROZPOCZĘCIE ROKU SZKOLNEGO  
ORAZ PIERWSZE ZAJĘCIA W SZKOLE  

IM. ŚW. JANA PAWŁA II  
7 WRZEŚNIA 2024 10:00 AM -1:00 PM 

 

 
 

W NIEDZIELĘ 8 WRZEŚNIA  
NA MSZY ŚWIĘTEJ O 11:30 AM 

 

SERDECZNIE ZAPRASZAMY 
NA WYJAZD 

DO LANCASTER 
NA BIBLIJNY SPEKTAKL 

PT „DANIEL” 
26 PAŹDZIERNIKA 2024 

KOSZT $180 
 

 
 

Daniel był prorokiem, żyjącym ok. 600 lat 
przed Chrystusem. Uważany jest za jednego z 
czterech wielkich proroków Starego Testamentu. 
O jego życiu opowiada Księga Daniela. 

Daniel był arystokratą. Gdy przebywał na 
dworze babilońskim, uparcie odmawiał oddawania 
czci posągom. Bóg obdarzył Daniela obok wyjąt-
kowej inteligencji także bardzo cenionym darem 
prorokowania. Wyjaśniał on królowi babiloń-
skiemu, słynnemu Nabuchodonozorowi, zawiłości 
jego snów dotyczących przyszłości królestwa. Ro-
bił błyskawiczną karierę, dopóki zazdrośni dwo-
rzanie nie wmówili kolejnemu babilońskiemu kró-
lowi Dariuszowi, ojcu Aleksandra Wielkiego, że 
Daniel nie jest wiernym poddanym. Monarcha wy-
dał więc Proroka na pożarcie lwom. Te jednak - ku 
zdumieniu zebranych - nie tylko Daniela nie roz-
szarpały, ale lizały mu ręce i nogi. Zdarzenie to tak 
wstrząsnęło królem Dariuszem, że nakazał on wy-
chwalanie Boga czczonego przez Daniela. 

Przed śmiercią Daniel przepowiedział 
kilka innych znaczących wydarzeń, m.in. czas na-
rodzin Chrystusa i Jego śmierć. 

Prorok Daniel jest adresatem modlitw 
wiernych nawiedzanych przez koszmary senne. 
Popularny w Kościele prawosławnym, mniej w ka-
tolickim, ukazywany jest jako jeden z czterech sta-
rotestamentowych proroków większych, w otocze-
niu Izajasza, Jeremiasza i Ezechiela, lub jako mło-
dzieniec bez brody, z kołpakiem na głowie, w krót-
kiej tunice. W lewej, opuszczonej ręce trzyma 
zwój. Zazwyczaj widnieją na nim słowa: „Błogo-
sławiony Bóg Izraela”. Prawą rękę ma złożoną w 



 

 

geście modlitewnym na piersi. Sceny z żywota 
Proroka należą do najstarszych w ikonografii 
chrześcijańskiej. Najbardziej popularny w sztuce 
zachodniej jest obraz Daniel w jaskini lwów, trak-
towany jako prefiguracja Zmartwychwstania 
Chrystusa i przykład potęgi modlitwy. Chętnie też 
ukazywano go z prorokiem Habakukiem przyno-
szonym przez Anioła do jaskini lwów. Jego atry-
butem są dwa baranie rogi, wywodzące się z jego 
widzenia: „Podniosłem oczy i spojrzałem, a oto je-
den baran stał nad rzeką; miał on dwa rogi, obydwa 
wysokie, jeden wyższy niż drugi, a wyższy wyrósł 
później” (Dn 8, 3). 
 

 

 
 

Usług inżynierskich. 
Nowe budynki, dobudowy, przebudowy. 

Zatwierdzanie aplikacji w NYC Department of 
Buildings. 

Legalizacja zmian związanych z otrzymanymi. 
Violations. 

Inspekcje asbestowe, inspekcje inżynierskie. 
Jesteśmy firmą, która zapewni pomoc w 

sprawach związanych w zakresie architektury. 
Mówimy po Polsku: 

KONTAKT Karolina Sadelski – 718-667-8500 
e-mail: ksadelski@permanentengineering.com 

 
 

 
 
SUNDAY – August 18, 2024 
I - $1,744 
II - $851 
ASSUMPTION - $706 
AC - $95         TOTAL - $6,046 

 
 

 

VIGIL CANDLES BEFORE THE TABERNACLE 
THE MOST BLESSED SACRAMENT 

 

 August 25 – September 1, 2024 
 

Joseph Piciocco: Living & deceased members of the: 
Piciocco, Tucciarelli, Mastropaolo & Levato Families. 
J. Coogan: 

1. In memory of the deceased members of the 
Kamienowski, Zagajewski, Urgo, Thompson 
Families. 

2. Good health for our Family. 
J. Ostrowski: 

1. L.M. Daniel & Emily Ostrowski. 
2. Living and deceased members of the 

Ostrowski, Perkowski & Raducha Families. 
3. For good health for sisters Catherina. 
4. L.M. Angela & Philip. 

Suzanne A. Ascher & Wayne Ascher: 
1. L.M. Teresa F. Ascher 
2. L.M. Teresa & Thomas Anthony Romanik. 
3. L.M. Josephine, Marianna & John Prazych. 

Helene Hartmann-Pulaski: 
1. L.M. Pulaski Family. 
2. L.M. Smieya Family. 
3. L.M. Margaret Etter. 

Rita & Bill Kreamer: 
1. L.M. Diana & Louis Mrozinski. 
2. Special Intention. 

Barbara Siuzdak: In Thanksgiving. 
Elissa McDonald: 

1. L.M. Theresa DiResta. 
2. L.M. Michael Aimesbury. 
3. Good Health – Gary Aimesbury. 
4. Good Health - Felicia Krause. 
5. Success & recover from surgery for Maria 

McDonald 
6. L.M. Barbara Olsen. 
7. L.M. Helena Ostrowski. 

Veronica Althea Modzelewski: 
1. L.M. Brian G. Schiels. 
2. L.M. Josephine & John Modzelewski. 
3. L.M. Modzelewski, Lendzian & Sienkiewicz 

Families. 
Anna Kozłowski: Ś.P. Stanisław Kozłowski. 
Roberta Jason O'Hanlon & Family: 

1. L.M. Richard & Jane (Jastremski) Jason. 
2. L.M. Peter & Glenn Johnson. 
3. Good health for family. 
4. Guidance and safety. 
5. Special Intentions. 

Dann McAuliffe: Prayer for Good Health for Donna   
                              Knuth 
Maria Tomaszuk: Ś.P. Adam Tomaszuk, Władysław  
                               Kobeszko, Regina Kobeszko, Pedro  
                               Campos, Czesław Matus i rodzice  
                               Reginy Kobeszko 

 


